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[Elena and Masato meet for the first time]

1 ZLF: BULOHELT, TLFTY, kAL BBl ET,
Erena Hajimemashite. Erena desu.  Yoroshiku onegaishimasu.

2 ¥3&: BULDIELT, £3&ETY, &AL BhdPwLET,
Masato  Haimemashite. Masato desu. Yoroshiku onegaishimasu.

3 Lt FILIAE BEVLTTD,
Erena Masato sasnwa gakuse desu ka.

4 FIL: Fv, ZH9TY, ZVLFIAR BT,
Masato Hai, soodesu. Erenasanwa gakuse desuka

5 Lt ZA, bRl BBVRTT, FILEIAER. DI BVTTh,
Erena Ee, watashi mogakusel desu. Masatosanwa ryuugakuse desu ka.

6 I&: VWA, DWIPKBVLTIE HY FEA,
Masato lie, ryuugakusel dewa arimasen.

7 WKIEAD 205K D BLEWLTT,
Nihonno daigakuno gakusel desu.

8 ZLF: H, £HTIh,

l

Erena A, soodesuka

7= /u=:\ V& DIFA

| BHELRH

3 MW gakusei student 6 WVWZ iie no

4 3w hai yes 7 IZIEA Nihon Japan

4 %9 S00 That@ right. 7 Ewuhl daigaku university

5 AA ee yes 8 » a oh, ah

5 DhwI)iBigwn overseasstudent | 8 £ 9 TY A Soodesuka |see

ryuugakusei

1 FXUHFELT Hajimemashite  How doyoudo? (/iz. | am meeting you for the first time.)

1 XALK BhPolET Nice to meet you. (/it. Please do me afavour, Please be good
Yoroshiku onegaishimasu to me.)

3 ~3A san term of address (Mr., Mrs., Miss.) (cf. Expression Notes 3)




[ Dialogue in English ]

[Elena and Masato meet for the first time] 5 E: Yes | amastudent, too. Areyou an
1 E: How doyou do?@n Elena. Nice to meet you. overseas student, Masato?

2 M: How do you do? @ Masato. Nice to meet you. 6-7 M: No, I®n not an overseas student. | am
3 E: Areyouastudent, Masato? astudent in auniversity in Japan.

4 M: Yes, | am. Areyou astudent, Elena? 8 E Oh,lsee
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1. XX YTF &XisY;AsforX,itisY; Speaking of X, itis YO

wa desu

Wa (topic marker) follows a noun phrase X, and indicates that X is the topic under discussion. The
nomina predicate Y desu is the description of that topic; desu is the copula (polite) which is
equivalent to the be verb (e.g. am, is, are) in English. (Hiragana & is read as [wa] when used as the
topic marker.)

1 bl %> TT, QSpesking of myself) | am Tanaka. O
Watashi wa Tanaka desu.

(2 BHhEIAIZ BEVLTT, QSpesking of Ms Nakao) Ms Nakao is astudent.O
Nakao sasnwa gakusel desu.

B YavIAld A=A 7Y 7 LATYT, QAsfor MrJohn) Mr JohnisanAustralian.O
Jon san wa Oosutorariajin desu.

In Japanese it is natural to omit the subject of a sentence when it is obvious. For example, when you
introduce yourself, Watashi wa Gpeaking of myselfOmay be dropped and only X (the name) desu
@) am XOmay be used. So, (1) above could smply be Tunaka desu @) am Tanaka.O More details
on subject omission will be given in later |essons.

2. Nouns: Singular-plural distinction

A noun is a word that connotes the name of a person, animal, place or thing. Unlike in English,
there is no grammatical item which corresponds to @O(e.g. a student), or the plurd GsO(eg.
students) in Japanese. Thus, without providing a background to situations, gakusei is ambiguous
between the singular and the plural interpretations.

(1) DL EW» Gudent; sudentsO ¥AH  Geacher; teachersO
gakusal sensel

The singular-plural interpretation of a given noun often depends on the context, or sometimes
remains ambiguous, but without causing problems when the distinction is not the main concern of
the sentence. Quantifiers (or counting words) may be used when the number of a noun is
specifically to be expressed.

2 V&EHD NLEW» GnredudentO 5D D L EWw  Gwo studentsO
hitorino  gakusel futarino  gakusel
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